


Gaetano Simeone

la Storia

the History

A quattordici anni avevo una grande passione per i motori e le auto in generale, che 
conservo ancora, nonostante il mio poco tempo libero. Non avrei mai immaginato di 
occuparmi di altro nella vita, fino a quando un giorno mio padre mi chiese di fare 
pratica come aiuto pizzaiolo, avendo intenzione di ampliare il ristorante di famiglia con 
una pizzeria. Il mio impegno e la mia tenacia furono presto ricompensati da risultati 
che mai credevo  potessi raggiungere, rendendo mio padre molto fiero di me. Cosa 
che ancora oggi mi inorgoglisce, tanto che col passare degli anni abilità e passione si 
sono evoluti e con il nuovo millennio anche il mio lavoro. Oggi sono Maestro Pizzaiolo, 
ho dei giovani allievi e la mia brigata mi sostiene crescendo sempre più, ed insieme. 
Questo è il mio lavoro e la mia professione e la vivo dopo tutti questi anni ancora oggi 
come se fossi all'inizio, meravigliandomi davanti ai tanti amici che vengono a mangiare 
la mia pizza e che mi rendono felice con i loro sorrisi bonari e autentici, tipici di chi ti 
vuole veramente bene. Quando poi i miei allievi si impegnano con la stessa voglia di 
apprendere ed hanno i miei stessi occhi sognanti di quando ho iniziato, mi fa rendere 
conto di quanto, tutto sommato, nel corso degli anni abbia fatto un ottimo lavoro.

At fourteen, I had a great passion for engines and cars in general, which I still maintain, despite 
my limited free time. I never imagined I'd pursue anything else in life, until one day my father 
asked me to train as a pizza chef, as he planned to expand the family restaurant with a pizzeria. 
My hard work and tenacity were soon rewarded with results I never thought I could achieve, 
making my father very proud of me. This still fills me with pride, so much so that over the years, 
my skill and passion have evolved, and with the new millennium, so has my work. Today, I'm a 
Master Pizza Chef, I have young students, and my team supports me as we grow together. This 
is my work and my profession, and after all these years, I still live it as if I were just starting out, 
marveling at the many friends who come to eat my pizza and who make me happy with their 
kind and genuine smiles, typical of those who truly love you. When my students are committed 
with the same desire to learn and have the same dreamy eyes as when I started, it makes me 
realize how, all things considered, I have done an excellent job over the years.

1° CLASSIFICATO
TROFEO MIGLIOR PIZZA

12.000 pizze in 2 giorni
in beneficenza per gli abitanti

di Sant'Antonio Abate. 

1046 pizze in beneficenza per disabili 
Ippodromo Le Capanelle Roma.





Antipasti
Starters

ANTIPASTO

DI MARE  1-4 20

Seafood appetizers

COZZE ALLA MARINARA  14 12

Mussles marinara

FRITTURA ALL’ITALIANA  1-3-6-7 12

Italian fry

INSALATA DI POLIPO  4 18

Octopus salad

TAGLIERE

MISTO  1-2-4-12-14 35

Mixed platter



Primi Piatti
First Courses

SCIALATIELLI ALLO SCOGLIO  1-2-4-14 16
Seafood scialatielli

PACCHERI AL
PISTACCHIO CON 
VONGOLE VERACI 19
1-8-14 
Pistachio paccheri with clams

SPAGHETTI ALLE VONGOLE  1-14 18
Spaghetti with clams

LINGUINE AGLI SCAMPI*  1-2 18
Linguine with scampi*

GNOCCHI ALLA SORRENTINA  1-7 12
Sorrento style gnocchi

GNOCCHI AI FRUTTI DI MARE  1-2-4-14 18
Seafood gnocchi

PACCHERI ALL'ASTICE  1-2 cad. 30
minimo 2 persone / minimum order for two people
Paccheri whit lobster

RISOTTO ALLA PESCATORA  1-2-4-13-14 cad. 20
minimo 2 persone / minimum order for two people
Fisherman's risotto

PASTA E FAGIOLI ALLA PESCATORA  1-2-4-13-14 cad. 20
minimo 2 persone 
minimum order for two people

Seafood pasta and beam

* prodotto surgelato / frozen product



Secondi Piatti
Second Courses

Contorni
Side Dishes

MAZZANCOLLI ALLA BRACE  2-12 18
Grilled shrimps

GRIGLIATA DI PESCE MISTO  2-4 30
a seconda degli arrivi / depending on arrivals
Mixed fish grill

FRITTURA DI CALAMARI*  1-4-6-12-14 20
Fried calamari

ZUPPA DI COZZE CON CROSTINI  1-4-14 20
Mussel soup whit crutons

BISTECCA DI MANZO 25
Beef steack

ZUPPA DI PESCE AL TEGAME  1-2-4-14 cad. 28
minimo 2 persone / minimum order for two people
Bunfish sup

COTOLETTA DI POLLO  1-3 9
Chicken cutlet

VERDURE MISTE  7
Mixed vegetables

INSALATA MISTA 5
Mixed salad

PATATE FRITTE   6
French fries

FRITTURA MISTA
CALAMARI E
GAMBERI*  1-2-4 22

Mixed fried
calamari and shrimps

* prodotto surgelato / frozen product



MARGHERITA  1-7 7
pomodoro, mozzarella basilico
tomato, cheese, basil

PRIMAVERA  1-7 10
mozzarella, crudo, rucola, scaglie di parmigiano
mozzarella cheese, raw ham, rocket, parmisan flakes

GENOVESE  1-7 15
pizza con genovese napoletana
pizza with Neapolitan genovese

MARINARA SCOMPOSTA  1 9
pomodorini del Piennolo del Vesuvio,
origano, alici di Cetara
cherry tomatoes from Vesuvius,
origan, anchovies from Cetara

NERANO  1-7 13

Crema di zucchine,
provola di Agerola,
zucchine fritte, pancetta di 
maialino nero Casertano, 
provolone del Monaco

Creamed zucchini, Agerola 
provola cheese, fried zucchini, 
Casertano black pig bacon, 
provolone del Monaco

Pizza
Pizzas

CAPRESE  1-7 10
focaccia, mozzarella di bufala,
pomodorini, basilico tutto a crudo
flatbread, buffalo mozzarella cheese,
cherry tomatos, basil, all raw



DELIZIOSA  1-7 10
mozzarella, zucchine, gorgonzola, pancetta
mozzarella cheese, zucchini, gorgonzola cheese, bacon

DIAVOLA  1-7 8
pomodoro, mozzarella, salame piccante
tomato, mozzarella cheese, spicy salami

CAPRICCIOSA  1-7 9
pomodoro, mozzarella, carciofi,
prosciutto cotto, funghi e olive
tomato, mozzarella cheese, artichokes,
cooked ham, mushrooms, olives

SICILIANA  1-7 8
pomodoro, mozzarella, melanzane
tomato, mozzarella cheese, eggplant

RIPIENO  1-7 9
mozzarella, prosciutto cotto, funghi
mozzarella cheese, cooked ham, mashrooms

MIMOSA  1-6-7 9
mozzarella, prosciutto cotto, panna, mais
mozzarella cheese, cooked ham, cream, corn

TEDESCA  1-7 9
mozzarella, patatine fritte, würstel
mozzarella cheese, french fries, würstel

MORTAZZA  1-7-8 15
mozzarella, provola di 
Agerola, crema e granella
di pistacchio di bronte, 
mortadella IGP
mozzarella cheese, Agerola 
provola cheese, pistachio of 
Bronte cream and grain, 
mortadella salami



FRUTTI DI MARE  1-2-7-14 20
pomodoro, prezzemolo, 
polipo, seppie, cozze,
vongole, gamberetti
tomato, parsley, octopus, 
cattlefish, mussels,
clams, shrimp

QUATTRO FORMAGGI  1-7 10
mozzarella, gorgonzola, parmigiano, provola
mozzarella cheese, gorgonzola cheese, parmesan, provola cheese

D.O.C.  1-7 10
pomodoro, mozzarella di bufala, basilico
tomato, mozzarella cheese, basil

ORTOLANA  1-7 10
mozzarella, verdure miste
mozzarella cheese, mixed vegetables

VESUVIO  1-7 8
mozzarella, pomodorini, provola, rucola
mozzarella cheese, cherry tomatoes, provola cheese, rocket

STAMMI LONTANO  1-4-7 9
mozzarella, tonno, cipolle
mozzarella cheese, tuna, onions

FOCACCIA CON NUTELLA  1-6 7
flatbread with Nutella

FOCACCIA  1 4
flatbread

Ketchup / Maionese in bustina   0,5
ketchup / mayonnaise in sachet



Bibite
Drinks

ACQUA
MINERALE / GASSATA 2
still / sparkling water

COCA COLA 1 LT 4

COCA COLA 33 CL 3

FANTA 33 CL 3

HEINEKEN 33 CL 3,5

4,7 % vol.

66 CL  4 4,7 % vol.

33 CL  3

5,1 % vol.

33 CL  5
5,2 % vol.

33 CL  5
6,6 % vol.

33 CL  5

HEINEKEN 66 CL 5

LEFFE ROSSA 33 CL      6

LEFFE BLONDE 33 CL   6

TENNENT’S 33 CL 5

COCA COLA ZERO 33 CL 3

Birre in Bottiglia

Bottled Beers



20 CL  4  /  40 CL  7

20 CL  4  /  40 CL  7

Birre alla Spina
Draft Beers

5,2 % vol.

VIENNA STYLE
Gusto corposo e allo stesso tempo facile da bere, 
dal caldo aroma di malto e caramello

Full-bodied but at the same time easy to drink, 
with a warm aroma of malt and caramel

5,0 % vol.

PREMIUM LAGER
Gusto secco e rinfrescante grazie alla presenza
del Mais Nostrano® e di una delicata nota amara

Dry and refreshing thanks to the use of
Mais Nostrano® corn with a delicate bitter note



VINO ALLA SPINA 50 CL

FALANGHINA FRIZZANTE TELARO 7

VINO ALLA SPINA 1 LT

FALANGHINA FRIZZANTE TELARO 14

FIANO DOP FATTORIA PAGANO 30

FALANGHINA TARDIVA
DI ROCCAMONFINA IGT TELARO 20

GRECO DI TUFO PAGANO 25

FALANGHINA TARDIVA PAGANO 22

FALERNO DEL MASSICO VILLA MATILDE DOC 25

ROSÈ PAGANO 22

DONNA FUGATA ETNA 38

TELARO RIPA BIANCA 35

VERMENTINO SELLA E MOSCA 35

DONNA FUGATA ANTHILIA 28

MULLER THURGAN DOC CANTINE MERAN 25

CALICE DI VINO BIANCO 5

Vini
Wines

Bianchi White



AGLIANICO
DI ROCCAMONFINA IGP PORTO DI MOLA 18

FALERNO DEL MASSICO DOP
VILLA MATILDE 35

PRIMITIVO NERO DI TROIA DOP
CANTINE PARADISO 18

GAURASI FATTORIA PAGANO PAGANO  28

FALERNO DOP FATTORIA PAGANO 30

BRUNELLO DI MONTALCINO 40

CALICE DI AGLIANICO
DI ROCCAMONFINA IGP PORTO DI MOLA  5

AMARONE DELLA VALPOLICELLA 45

TAURASI FATTORIA PAGANO 68

VINO ROSSO ALLA SPINA 50 CL  7

VINO ROSSO ALLA SPINA 1 LT 14

MOIO 57 CANTINA MICHELE MOIO 20

Rossi Red

FERRARI 40

MOET CHANDON 80

POMMERY 110

FRANCIACORTA BRUT MONOGRAM COUVEE 38

PROSECCO DOC TREVISO MILLESIMATO 20

VINO SPUMATE MILLESIMATO SELLY BRUT 20

SANTERO 15

Champagne e Spumanti Sparkling Wines



Gentile Cliente, gli alimenti in commercio possono contenere ingredienti allergenici causa 
di reazioni violente in persone predisposte. Sono evidenziati nella seguente lista gli 

allergeni che potreste trovare in alcuni dei nostri alimenti. Qualora soffriste di eventuali 
allergie o intolleranze alimentari, Vi preghiamo di avvisarci al momento dell’ordinazione.

Dear Customer, commercial foods may contain allergenic ingredients causing violent reactions 
in predisposed people. The following list highlights the allergens that you may find in some of 
our foods. If you suffer from any food allergies or intolerances, please notify us when ordering.

Cereali contenenti glutine
Cereals containing gluten1

Crostacei
Shellfish2

Uova
Eggs3

Pesce
Fish4

Latte
Milk7

Arachidi
Peanuts5

Soia
Soy6

Sedano
Celery9

Senape
Mustard10

Semi di sesamo
Sesame seeds11

Lupini
Lupines13

Molluschi
Shellfish14

Anidride solforosa e solfiti
Sulfur dioxide and sulphites12

Frutta a guscio
Nuts such8

Allergeni
Allergenes

Frutta e Dolci

Fruit and Dessert
FRUTTA DI STAGIONE 6
seasonal fruit

MACEDONIA 7
fruit salad

DESSERT E GELATI MONOPORZIONE 7
single portions dessert and ice cream various flowers



Grazie
per averci scelto

for choosing us
Thanks



seguici su

Servizio
Served

€ 2,5


